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INGREDIENTES PREPARACIÓN 

1 litrito de orujo o 2 si son pequeños 

Unos granos de café

1/2 limón por cada litro

2 cucharones y medio de azúcar por litro de orujo

CONJURO DE LA QUEIMADA
Mochuelos, lechuzas, sapos y brujas, demonios maléficos y diablos, espíri-
tus de las nevadas vegas. 
Cuervos, salamandras y meigas, hechizos de las curanderas. 
Podridas cañas agujereadas, hogar de gusanos y de alimañas. 
Fuego de las almas en pena, mal de ojo, negros hechizos, olor de los muer-
tos, truenos y rayos. 
Ladrido del perro, anuncio de la muerte; hocico del sátiro y pie del conejo. 
Pecadora lengua de la mala mujer casada con un hombre viejo. 
Infierno de Satán y Belcebú, fuego de los cadáveres en llamas, cuerpos 
mutilados de los indecente pedos de los infernales culos, mugido de la mar 
embravecida. 
Vientre inútil de la mujer soltera, maullar de los gatos en celo, pelo malo y 
sucio de la cabra mal parida. 
Con este cazo levantaré las llamas de este fuego que se asemeja al del 
infierno, y huirán las brujas a caballo de sus escobas, yéndose a bañar a la 
playa de las arenas gordas. 
¡Oíd, oíd! los rugidos que dan las que no pueden dejar de quemarse en el 
aguardiente 
quedando así purificadas. 
Y cuando este brebaje baje por nuestras gargantas, quedaremos libres de 
los males de nuestra alma y de todo embrujamiento. 
Fuerzas del aire, tierra, mar y fuego, a vosotros hago esta llamada: si es 
verdad que tenéis más poder que la humana gente, aquí y ahora, haced 
que los espíritus de los amigos que están fuera, participen con nosotros de 
esta queimada.

CONJURO DE LA QUEIMADA

A medida que el negocio del inglés ha ido creciendo, han aparecido nuevas po-
sibilidades de aprendizaje, como el viajar a un país de habla inglesa o los cursos 
basados en conversación, ante los que caben las preguntas: ¿cómo es posible 
conversar en inglés cuando no se saben pronunciar las palabras?, ¿a qué tipo 
de conversación se refieren?
           
“Kill The Spanglish” escrito por Miguel Ángel Fuertes Domínguez, persona vin-
culada a Maranchón, es un libro que representa una forma lógica y coherente 
de aprender un idioma. Si no sé cómo se pronuncian las palabras en inglés, ten-
dré que estudiarlo primero, y luego podré intentar mantener conversaciones.
 
Si usted algún día acaba de leer este libro, no va a ser bilingüe, pero sabrá que 
pasos hay que dar para llegar a serlo.Mientras se hable Spanglish no habrá una 
comunicación efectiva.

MARANCHÓN HABLA EN INGLÉS
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